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CERTIFICATO SANITARIO

CERTIFICADO SANITARIO

per l’esportazione verso il Perù

di prosciutto crudo stagionato disossato proveniente dall’Italia,
ottenuto con carni originarie di un altro Paese 
para la exportación al Perú

de jamón madurado deshuesado procediente de Italia,
 siendo el origen de la carne otro Pais












N. ……. …............












N. 
Paese di destinazione .........................................................................................................................

País de destino 

Autorità competente:

Ministero della Salute

Autoridad competente:
Ministerio de Salud

Servizio Veterinario Unità Sanitaria Locale n. .........................................……………………………….
Servicio Veterinario Unidad de Salud Local n.
1. IDENTIFICAZIONE DEL PRODOTTO

IDENTIFICACION DEL PRODUCTO

Specie animale: ..............................................................................................................................

Especie animal: 
Descrizione dei prodotti a base di carne: .......................................................................................

Descripción de los productos de carne

Natura dei pezzi:..............................................................................................................................

Naturaleza de las piezas

Natura dell’imballaggio: ..................................................................................................................

Naturaleza de los embalajes

Numero dei pezzi o degli imballaggi: ..............................................................................................

Número de las piezas y de los embalajes

Temperatura prescritta per il magazzinaggio e il trasporto:............................................................

Temperatura prescrita por el almacenaje y el transporte

Durata di conservazione:.................................................................................................................

Duración de conservación
Peso netto: .....................................................................................................................................

Peso neto 

2. PROVENIENZA DEI PROSCIUTTI CRUDI STAGIONATI DISOSSATI

PROCEDENCIA DE LOS JAMONES MADURADOS DESHUESADOS

Indirizzo(i) e numero(i) di riconoscimento veterinario dello(degli) stabilimento(i):

Dirección(es) y número(s) de reconocimiento veterinario de la (de las) planta(s):

a) da cui proviene la carne fresca           ......................................................................................

de procedencia de las carnes frescas 
                                                                   ......................................................................................
b) in cui sono stati fabbricati i prodotti a base di carne ................................................................

de fabricación de los productos de carne 
                                                                                  ................................................................
c) in cui sono immagazzinati i prodotti a base di carne ...............................................................

de almacenaje de los productos de carne.
                                                                                  ................................................................
3. DESTINAZIONE DEI PROSCIUTTI CRUDI STAGIONATI DISOSSATI

DESTINACION DE LOS JAMONES MADURADOS DESHUESADOS
I prodotti a base di carne sono spediti da: ......................................................................................

Los productos de carne se expiden desde:              (luogo di spedizione / lugar de expedición)

            a: ...................................................................................
                                                                 a:                (paese di destinazione / país de destino)

con il seguente mezzo di trasporto
 ...............................................................................................

mediante el transporte siguiente1
Nome e indirizzo:

Nombre y dirección:
a)
dello speditore ........................................................................................................................


del expedidor
                                ........................................................................................................................
b)
del destinatario .......................................................................................................................


del destinatario
                                 ………………………………………………………………………………………

4. ATTESTATO SANITARIO
ATESTADO SANITARIO

Il sottoscritto, veterinario ufficiale, certifica quanto segue:

El suscrito, veterinario oficial, certifica lo siguiente:

1. La carne con cui è stato prodotto il prosciutto è stata importata legalmente in Italia, nel pieno rispetto di tutti i requisiti sanitari stabiliti per tali prodotti; 
La carne con la que se elaborò el jamón fueron importados legalmente en Italia, cumpliendo con todas las exigencias sanitarias establecidas para estos productos;

2. I suini da cui sono state ottenute le carni utilizzate per la preparazione dei prosciutti provengono da Paesi riconosciuti liberi da afta epizootica dall’OIE e da Paesi o da zone  ufficialmente indenni dalla malattia vescicolare del suino, dalla peste suina africana e dalla peste suina classica;
Los cerdos de los que se obtuvo la carne utilizada para la elaboración de los jamones provenien de Países libres de la Fiebre Aftosa, reconocidos por la OIE y de Países o de zonas de países que se han declaradas oficialmente libres de la Enfermedad Vesicular del Cerdo, la Peste Porcina Africana y la Peste Porcina Clásica;
3. Lo/gli stabilimento/i industriali dove sono stati prodotti i prosciutti sono autorizzati all’esportazione degli stessi dal Ministero della Salute italiano e dalla competente Autorità del Perù, prendendo in considerazione le norme del Codex Alimentarius FAO-OMS;

La(s) planta(as) industriales donde se procesaron los productos està(n) autorizada(s) para la exportación de los mismos por el Ministerio de Salud de Italia y està(n) autorizada(s) por la Autoridad competente del Perù, tomando en cuenta las normas del Codex Alimentarius FAO-OMS;

4. Lo/gli stabilimento/i industriali dove sono state trattate le carni utilizzate per la produzione del/dei prosciutto/i, così come l’area circostante, sono sottoposti a vigilanza epidemiologica e non si sono verificati focolai di malattie infettive e contagiose proprie della specie suina nei sei mesi precedenti la macellazione;
La planta o plantas donde fue procesada la carne, utilizada para elaborar el jamon o los jamones, asì como el área circundante, estàn sujetas a vigilancia epidemiológica y no han ocurrido brotes de enfermedades infecto-contagiosas que afecten a la especie al menos en los seis meses previos al sacrificio;

5. Nello/negli stabilimento/i industriali dove sono state trattate le carni usate per la produzione del/dei prosciutto/i, così come nell’area circostante, non si sono registrati segni clinici né sierologici di Malattia Vescicolare del suino e di Peste Suina Africana nei 12 mesi precedenti;
En la planta o plantas donde fue procesada la carne, utilizada para elaborar el jamón o los jamones, asì como el área circundante, no ha habido evidencia clínica ni serológica de la Enfermedad Vesicular del Cerdo y la Peste Porcina Africana, al menos en los doce meses precedentes;

6. La carne utilizzata per la produzione del prosciutto o dei prosciutti è stata sottoposta ad ispezione sanitaria da parte di un Veterinario Ufficiale o accreditato dall’Autorità di Sanità Animale del Ministero della Salute Nazionale;
La carne utilizada para elaborar el jamón o los jamones fue sometida a inspección sanitaria a cargo de un Médico Veterinario Oficial o acreditato por la Autoridad de Sanidad Animal del Ministerio de Salud Nacional; 
7. La carne importata è stata sottoposta all’esame trichinoscopico, con risultati negativi, effettuato su campioni prelevati dai pilastri del diaframma, dai muscoli masseteri, dalla lingua e dai muscoli intercostali o è stata congelata ad una temperatura di -25°C ( meno venticinque gradi centigradi) al centro della massa durante un periodo di 15 giorni, dimostrati mediante registro termografo;

La carne importada fue sometida a examen de triquinoscopia, con resultados negativos, con mestruas obtenidas de los pilares del diafragma, maseteros, lenguas y múscolos intercostales o bien sometida a congelación a - 25°C (Menos veinticinco grados centigrados) en el centro de la pieza durante 15 dias, acreditato mediante registro termográfico;

8. Lo stabilimento o gli stabilimenti dove sono state trattate le carni utilizzate per la produzione del prosciutto o dei prosciutti sono sottoposti a ispezione da parte di un Veterinario Ufficiale del Servizio Sanitario Nazionale e negli stessi si tiene un registro in originale delle attività di trasformazione realizzate relativo almeno agli ultimi due anni;

La planta o plantas donde se procesò la carne, para la elaboración del jamón o los jamones, està(n) sometida(s) a ispccción por un Médico Veterinario Oficial del Servicio de Salud National y en las mismas se llevan registros originales de las actividades realizadas por lo menos en los dos años precedentes;

9. I prosciutti crudi disossati stagionati sono stati sottoposti a un processo di elaborazione conforme alla norma tecnica specifica e ad un periodo minimo di maturazione di 400 giorni. Si allega una relazione relativa agli ingredienti di origine animale utilizzati, e una sintesi della tecnica di elaborazione e dalla data di confezionamento;
Los jamones deshuesados madurados fueron sometidos a un proceso de elaboración en conformidad con la norma técnica específica y se sometieron a un período mínimo de maduración de 400 (cuatrocientos) días. Se acompaña la  relación de ingredientes de origen animal utilizados, un resumen de la técnica de elaboración y la fecha de empaque;
10. Il disosso è stato realizzato in accordo a procedimenti tecnici, rimuovendo le ossa fino all’unghiello e si è provveduto ad un massaggio onde permettere che i vasi sanguigni eliminassero i resti di sangue prima di iniziare la lavorazione;
El deshuesado se realizó de acuerdo con procedimientos técnicos, removiendo los huesos hasta la pezuña y los vasos sanguíneos masajeados para eliminar los restos de sangre antes de iniciar su procesamiento;
11. Il prosciutto o i prosciutti sono stati marcati individualmente in modo da poter essere riconosciuti, identificando lo stabilimento dove sono stati prodotti e il periodo di maturazione;
El jamón o los jamones madurados fueron marcados individualmente de manera que puedan ser reconocidos, identificando el establecimiento donde se procesaron y el período de maduración;
12. Il prosciutto o i prosciutti sono stati confezionati in recipienti igienici a prova di gocciolamento, o casse speciali nuove, dove si possa constatare la data di confezionamento, e sono trasportati in casse o contenitori che ne garantiscano la conservazione, sigillati in modo tale da poter essere aperti solamente dall’Autorità di Sanità Animale del Perù;

El jamón o los jamones fueron acondicionados en recipientes higiénicos a prueba de goteo, o cajas especiales nuevas, donde consta al fecha de empaque y se transportan en cajas o contenedores que garantizan su conservación, que fueron precintados de forma que sólo puedan ser retiradas por la Autoridad de Sanidad Animal del Perù;

13. I contenitori o i mezzi di trasporto sono stati lavati e disinfettati, utilizzando prodotti autorizzati dal paese esportatore, prima del carico;

Los contenedores o los vehículos de transporte fueron lavados y desinfectados utilizando productos autorizados por el país exportador antes de ser cargado;
14. Il prosciutto o i prosciutti sono scortati da un certificato ufficiale rilasciato dalla competente Autorità italiana che attesta la loro idoneità al consumo umano.
El jamón o los jamones estàn amparados por un certificado oficial de la Autoridad competente de Italia declaràndolos aptos para el consumo humano.
Fatto a ………………………………….                                  il ......................................................
Dado en                                                                                el

      Timbro e firma del Veterinario ufficiale






     

         Sello y firma del Veterinario oficial







   .....................................................................................
� per i container indicare il numero e il numero di sigillo


   por los container indicar el numero y el numero de sello
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